
 

در  ایرانی ها  ما  رسانه  اولین  شعر،  شاید 
طــول تاریخ باشد؛ رســانــه ای که از طریق 
ناخوشی ها،  خوشی ها،  احــســاســات،  آن 
مــوفــقــیــت هــا و نــاکــامــی هــایــمــان را بیان 
می کردیم و به گوش دیگران می رساندیم. 
شعر، همیشه بیانگر حال و روز ما ایرانی ها 
بوده و هر چند در روزگار ما، نقش آن کم رنگ 
شده، اما زنده است و نفس می کشد و هنوز 
هم با خواندن دو بیت شعر، حال و هوایمان 

عوض می شود. امروز 27 شهریور، روز مهمی 
در تقویم رسمی ایــرانــی هــاســت؛ سالروز 
درگذشت سید محمدحسین بهجت تبریزی، 
متخلص به شهریار در سال 67 که 12 سال 
بعد، روز شعر و ادب فارسی نام گذاری شد. 
شاعری که به فارسی و ترکی شعر سرود و در 
آثارش به شاعران برجسته ادبیات فارسی 
ادای احترام کرد و کوشید نماینده آن ها 
باشد. به مناسبت 27 شهریور، با دکتر احمد 
فرشبافیان، استاد زبــان و ادبیات فارسی 
دانشگاه تبریز و دکتر علی اصغر شعردوست، 
طراح و پیشنهاد دهنده نام گذاری سالروز 
درگذشت شهریار به   روز شعر و ادب فارسی 

گفت وگو کرده ایم.
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رویداد ادبی 

تجلیل منتقدان از تازه ترین اثر 
استاد کلاهی اهری 

بهبودی نیا-یک شاعر و منتقد ادبــی در مراسم 
رونمایی کتاب »خدا خیرت دهد ای زیبارو « گفت: 
یکی از دلایل دوست داشتنی بودن شعرهای محمد 
باقر کلاهی اهــری، فهم دقیق او از تنهایی است. 
کلاهی اهری با کلمه ها، تنهایی خود را تسکین داده 
و تجربیات شخصی اش را به تجربیات عمومی تبدیل 
کــرده است. به گــزارش خراسان ،عصر روز جمعه 
گذشته، مراسم رونمایی کتاب »خدا خیرت دهد ای 
زیبارو« تازه ترین اثر محمدباقر کلاهی اهری، شاعر 
نام آشنا و پیش کسوت خراسانی در گالری بن بست 
مشهد برگزار شد. کلاهی اهری 50 سال از عمر خود 
را در عرصه شعر به فعالیت پرداخته است .او تا امروز 
مجموعه شعرهایی ازجمله »چرخ زدن با دلتنگی«، »از 
نو تازه شویم«، »باغی در منقار بلبلی«، »در آن تابستان 
که گریستم«، »شاعری به این تنهایی« و .... را در قالب 
شعر سپید منتشرکرده است. شهناز علیپوری طراح 
جلد کتاب »خدا خیرت دهد ای زیبارو« در ابتدای این 
مراسم، ضمن اشاره به لزوم به کارگیری هنر نقاشان 
بــرای طراحی جلد کتاب ها گفت: بعد از خوانش 
شعرهای محمدباقر کلاهی اهری، از مفاهیم جاری 
در آثاراین شاعر، برای طراحی جلد این کتاب، کمک 
گرفتیم. نقاشی و شعر، همخوانی زیادی با یکدیگر 
دارند. به دلیل نزدیکی روح شعرو نقاشی اگر طراحی 
جلد کتاب های شعر به نقاشان واگــذار شود شاهد 

اتفاقات هنری زیادی در این عرصه خواهیم بود.

هم نشینی کلمات باستانی و امروزی	 
برجسته  شاعران  از  مظفری  ابوطالب  همچنین 
افغانستانی درباره این کتاب گفت: در زبان فارسی، 
فعل برای زنده کردن زبان و جلوگیری از ایستایی 
جمله به کار می رود، کلاهی اهری با آگاهی از این 
موضوع در شعرهایش به صورتی استادانه از فعل های 
زیادی بهره برده که این فن را می توان یکی از هزاران 
راز شکوهمندی شعر این شاعر دانست.وی افزود: در 
این کتاب، شاهد ترکیب واژگان امروزی و باستانی در 
کنار یکدیگر هستیم. شاعر، بامهارت از هم نشینی این 
نوع از واژگان، بهره برده و به زیبایی شعرش افزوده 

است.

شعرهایی برای همیشه 	 
سروش مظفر مقدم، دیگر منتقد این نشست با اشاره 
به زوایای پنهان شعر کلاهی اهری از نگاه شاعران 
بزرگ کشورگفت: شعر کلاهی اهری شعری عمیق، 
درونی ، بیانگر نوعی نوستالژی جمعی و درعین حال 
شعری کاملا شخصی است. بنده دربــاره شعر این 
شاعربا بزرگانی مانند محمدعلی سپانلو و زنده یاد 
آتشی صحبت هایی داشته ام ، این شاعران نامدار 
کشور در تمام گفتارهای خود اذعان کردند کلاهی 
اهری از سرآمدان شعر معاصر است. به نظر بنده 
نیز این شاعرکه در پیله تنهایی خود نشسته و به شعر 
می پــردازد ملک الشعرای شاعران معاصرایران به 
ــزود: شعر کلاهی اهــری هیچ  ــد.وی اف شمار می آی
تاریخ مصرفی ندارد. شعر او همیشه زنده و پویاست. در 
همه مجموعه شعرهای این شاعر، شادابی و طراوت، 
تصویرهای ریتمیک موسیقایی و ادبی را شاهدیم.او 
مرز شعر، داستان و نمایش نامه را شکسته  اما ضربه ای 
به شعریت شعرها وارد نکرده است واین از تسلط ویژه 
اش بر شعر ،خبر می دهد.در یک کلام، کلاهی اهری 

بحری است در کوزه ای.

شهود کلمات 	 
شهره شجیعی از شاعران با سابقه خراسان نیز در این 
مراسم گفت:در همه شعرهای کلاهی اهری روایتی 
داستان گونه دیــده می شود. زبــان شعر صمیمی 
است. او به صورت شهودی چینش کلمات را انجام 
می دهد و اصراری به فرم زبانی امروز ندارد، روایت ها 
و فن های فردی خودرا دارد، با هنرنمایی بسامد 
کلماتی را که امروز کمتر استفاده می شود،به خوبی 
در شعر قرار می دهد، بیشتر شعرهایش تصاویری 
بدیع دارنــد ودرتمام شعرها همواره خلق مفهوم 
متفاوتی را شاهدیم. سلمان نظافت یزدی از دیگر 
سخنرانان این مراسم نیز دربــاره زیبایی شناسی 
درشعر این شاعر گفت:زیبایی شناسی فرم و محتوا 
در شعر کلاهی اهری ازجمله موضوعات موردتوجه 
اســت. شاعر کتاب »خــدا خیرت دهد ای زیبارو« 
سمت درست کلمات، ایستاده و سال ها در کناره ای 
راه خودش را رفته و می رود. او از اواسط دهه ۸0 از 
کنج عزلتش دور شد ولی هیچ گاه به دنبال شهرت 
نبوده است. این شاعر، تمام اتفاقات اطرافش را 
شعر می بیند و درباره آن به زیبایی می نویسد. یکی 
از دلایل دوست داشتنی بودن شعرهای او، فهم 
دقیقش از تنهایی است. محمد باقر کلاهی اهری 
با کلمه ها، تنهایی خود را تسکین داده و تجربیات 
شخصی اش را به تجربیات عمومی تبدیل کرده 
اســت.وی افــزود: عاطفه در شعر کلاهی همراه با 
حیرت و اندیشه است که این پیوند، یکی دیگر از هزار 

دلیل  زیبایی در شعر اوست.

  الهه آرانیان
calture@khorasannews.com

  شعر شهریار در ادبیات معاصر 
فارسی چه جایگاهی دارد؟

شهریار، شاعری جامع الاطراف است چون هم به 
شعر کلاسیک اهمیت داده و هم به شعر نو. نوع 
فکر و اندیشه شهریار در اشعار کلاسیک، معطوف 
به نوع اندیشه در ادبیات کلاسیک فارسی است و 
وقتی به دوران معاصر می رسد، اندیشه اش را با این 
دوران سازگار می کند. او شاعر همه دوران هاست. 
به قالب های شعری شهریار که نگاه می کنیم، 
متوجه می شویم همه  آن ها از گذشته تا امروز، 
یک خط سیر دارند. شهریار، هیچ اتفاقی را از نظر 
دور نگه نمی دارد. برای مثال، شعر او خطاب به 
اینشتین، تمام نکات مؤثر در زندگی بشر را یک 
به یک برمی شمارد. او محصور شده در دوران 

خاصی نیست.
اشعار ترکی شهریار به انــدازه    

اشعار فارسی او هنرمندانه است؟
رکن اصلی شعر شهریار، شعر فارسی است و اشعار 
ترکی اش اندک است، اما هنرمندی و قوام خاصی 
دارد که با شعرهای فارسی او برابری می کند. همین 
منظومه »حیدربابا« که به ۸0 زبان ترجمه شده، با 
خیلی از شعرهای فارسی شهریار برابری می کند. 
او می دانست که اگر شعر ترکی نسراید، افرادی در 
داخل و خارج از کشور ممکن است سوءاستفاده 
کنند. بنابراین با شعرهای محکم ترکی آذری خود، 

زبان های منتقد و معاند را می بندد.
  به نظر شما جا دارد که به شعر 
ادبیات بیشتر  شهریار در دانشکده های 

پرداخته شود؟
ــی در  ــاص ــاه خ ــگ ــای ــار ج ــری ــه ایـــن کـــه شــعــر ش
دانشکده های ادبیات کشور داشته باشد، موضوع 
مغفولی است  که باید به آن پرداخت. جا دارد 
که این اتفاق بیفتد. ما در دانشگاه تبریز، به شعر 
شهریار در پایان نامه های کارشناسی ارشــد و 
رساله های دکترا بسیار می پردازیم. می توانم 
بگویم به همان اندازه که به حافظ می پردازیم، به 

شهریار هم می پردازیم.
   پیام انتخاب سالروز درگذشت 
شهریار به نام روز شعر و ادب فارسی چیست؟
ما برای بزرگداشت بیشتر شاعران بزرگ مان، 
روز خاصی در تقویم داریم.  فکر می کنم دلیلی 
که پیشنهاد دهنده این طرح قبلًا گفته بود، دلیل 
خوبی اســت. جاری تر از زبــان شهریار در دوره 
معاصر نداریم. می توانیم شهریار را نماینده همه 
شاعران ادبیات فارسی در دوران معاصر بدانیم. 
نام گذاری این روز به نام شهریار، نام گذاری به نام 

همه شاعران ادبیات فارسی است.

 طراح و پیشنهاد دهنده نام 
گذاری سالروز درگذشت شهریار 

به   روز شعر و ادب فارسی

دکتر علی اصغر شعردوست

ــور ــری ــه      چـــه شـــد کـــه 27 ش
 روز درگذشت شهریار را به عنوان روز شعر و 

ادب فارسی پیشنهاد دادید؟
تا زمان طرح و تصویب این پیشنهاد، ما هیچ روزی 
را به عنوان روز شعر و ادب در تقویم کشور نداشتیم؛ 
در حالی که شعر، نزد ما ایرانیان، عالی ترین و 
ناب ترین صورتی بوده است که در هنر، مجال بروز 
می یابد. با این حال به رغم وجود روز بزرگداشت 
ــی، به  ــردوس شــاعــران متقدم مانند حافظ و ف
بزرگداشت شعر معاصر ایران توجهی نشده بود. 
این نقص را با توجه به مسئولیت های مختلف 
فرهنگی ام احساس کردم. به این دلیل، اختصاص 
روزی به شعر و ادب کشور را ضروری تشخیص دادم 

و به اندیشه طراحی این موضوع افتادم.
  واکنش ها در ســال 79 و زمان 
تصویب این طرح در شــورای عالی انقلاب 
فرهنگی چطور بود؟ مخالفت ها بیشتر بود یا 

موافقت ها؟
شامگاه روزی که این مصوبه به امضای رئیس 
ــورای عالی انقلاب  ــت شـ جمهور و رئیس وق

فرهنگی رسید، من در مصاحبه ای با خبرگزاری 
ایرنا موضوع را اعلام کردم. صبح روز بعد نماینده 
وقت شیراز در مجلس شورای اسلامی در نطق 
پیش از دستور، این نام گذاری را مورد انتقاد قرار 
داد. از آن زمان تا امروز که بیش از دو دهه را پشت 
سر گذاشته ایم، همواره موافقت و مخالفت هایی 
وجود داشته است. اما این که این مناسبت تا امروز 
حفظ شده و هنوز در تقویم ها درج   و به مناسبت آن 
برنامه های متعدد برگزار می شود، حاکی از این 

است که موافقت ها بیشتر بوده است.
آن زمـــان مــخــالــفــان ایـــن طــرح     

را چطور قانع کردید؟
ضــرورتــی نداشت که مخالفان را مجاب کنم 
چون مصوبه شورای عالی انقلاب فرهنگی بود و 
معترضان باید به شورا اعتراض می کردند، البته 
من هم در توضیح ضــرورت نام گــذاری روز شعر 
و  ادب و نام شریف استاد شهریار مصاحبه های 
متعدد کــردم. در واقع استدلال من بر این پایه 
بود که در این انتخاب و پیشنهاد، من به معاصرت 
توجه داشته ام؛ به عبارتی برای توجه بایسته به 
شعر و شاعران امروز، شاعر مدنظر باید مناسبتی 
با دوران ما می داشت. از سوی دیگر، همزمانی 
این مناسبت با بزرگداشت هر کدام از شاعران 
متقدم بحث برانگیز بــود، همان پیش بینی  که 
بعد از تصویب این موضوع در انتقادها مطرح 
بود. عــده ای معتقد بودند مناسبت شعر و ادب 
فارسی باید با حکیم ابوالقاسم فردوسی پیوند 
داشته باشد و عــده ای از منتقدان به تناسب آن 
با حافظ یا سعدی اعتقاد داشتند. اما به دلایل 
گفته شده و بسیاری دلایــل دیگر، من به شاعر 
بزرگی از شاعران هم روزگار نظر داشتم و در میان 
شاعران و بزرگان شعر معاصر، استاد شهریار، به 
گواه بسیاری از منتقدان و محققان برجسته و به 
تصریح همگنانش، همچنین تأیید ذوق عمومی، 
درخشان ترین چهره شعر معاصر ایران است. در 
این باره هم عده ای می گفتند به فرض ضرورت 
انتخاب از معاصران، چرا نیما نه؟ چرا شاملو و 

بهبهانی و... نه؟ بدیهی بود که جامعیت شهریار 
نسبت به هرکدام از شاعران معاصر که اسم آورده 

می شد، معلوم بود.
  حالا که چند سال از این ماجرا 
می گذرد، هنوز هم برای این طرح با انتقاد یا 

بازخورد مثبت مواجه می شوید؟
بله. هر سال در این ایام، این موضوع مورد توجه 
قرار می گیرد. البته منتقدان، دیگر از تغییر این 
روز و نام استاد شهریار ناامید شده اند. هر سال 
برنامه هایی هم به مناسبت این روز برگزار می شود، 
اما من این دل آزردگی را دارم که این روز آن  گونه 
که باید ملی نشده است. برای اولین بار به شما و 
روزنامه تان عرض می کنم که با توجه به اشتهار 
استاد شهریار در کشورهای پیرامون و برگزاری 
چند برنامه بزرگداشت در یونسکو، پیشنهادی 
تدوین کرده ام که به یونسکو ارسال خواهد شد. آن 
هم این که روز بزرگداشت استاد شهریار به عنوان 
شاعری دو زبانه  هم به جهت فخیم بودن آثارش و 
هم به دلیل اشتهارش در بسیاری از کشورهای 

شرق، روزی بین المللی اعلام شود.

شهریار؛ نماینده شایسته شاعران معاصر ادب فارسی
 در روز ملی»شعر و ادب فارسی«،دکتر احمد فرشبافیان، استاد دانشگاه از جایگاه شعر استاد شهریار در ادبیات معاصر می گوید

 و دکتر علی اصغر شعردوست از پیشنهادش به یونسکو برای بین المللی شدن روز درگذشت این شاعر جامع الاطراف خبر می دهد

دکتر   شعردوست : با توجه به اشتهار 
استاد شهریار در کشورهای پیرامون 
و برگزاری چند برنامه بزرگداشت در 

یونسکو، پیشنهادی تدوین کرده ام 
که به یونسکو ارسال خواهد شد. 

آن هم این که روز بزرگداشت استاد 
شهریار به عنوان شاعری دو زبانه  هم به 
جهت فخیم بودن آثارش و هم به دلیل 

اشتهارش در بسیاری از کشورهای 
شرق، روزی بین المللی اعلام شود

 میراث فرهنگی:   نقاشی کمال الملک  ر ا مرمت می کنیم!

به دنبال انتشار خبر پارگی یکی از تابلوهای نقاشی 
کمال الملک که در کاخ گلستان نگهداری می شود، 
وزارت میراث فرهنگی، گردشگری و صنایع دستی 
بدون اشاره به دلیل این اتفاق ناخوشایند  اعلام کرد 
که این تابلو مورد بررسی فنی و آسیب شناسی دقیق 
قرار می گیرد.به گزارش ایسنا، در بخشی از  متن  
اطلاعیه روابط عمومی وزارت میراث فرهنگی، 
گردشگری و صنایع دستی آمده است: »با دعوت 

از گروهی از کارشناسان 
مرمت  حـــوزه  متخصص 
تابلوهای نقاشی، قرار است 
تابلو مورد بررسی فنی   قرار 
اعتبار  نیز  امسال  گیرد. 
لازم برای مرمت اضطراری 

تعدادی از تابلوهای نقاشی موجود در تالارها و 
مخازن کاخ موزه ها در نظر گرفته شده است.«

 استاد زبان و ادبیات فارسی 
دانشگاه تبریز

دکتر احمد فرشبافیان


